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YUMORISTIK KONTENT VOSITASIDA TALABALARNING LINGVOMA-
DANIY KOMPETENSIYASINI RIVOJLANTIRISHNING NAZARIY ASO-

SLARI 
Annotatsiya: Yumoristik kontent didaktik vosita sifatida ta’lim jarayonini sama-

rali tashkil etish va o‘quvchilarning ta’lim faoliyatini faollashtirish uchun keng imkoni-
yatlar yaratadi. U interfaol metodlar bilan uyg‘unlashtirilgan holda o‘quvchilarning 
ijodiy faolligini oshirish, muammoli vaziyatlarni mustaqil hal etish, tanqidiy va analitik 
tafakkurini rivojlantirishga xizmat qiladi. Shuningdek, yumoristik materiallardan 
maqsadli foydalanish o‘quvchilarning kommunikativ faolligini kuchaytirish hamda turli 
madaniy kontekstlarni anglashiga yordam beradi. 

Kalit so‘zlar: yumoristik kontent, didaktik tamoyillar, madaniyatlararo muloqot, 
o‘quv materiallari, maxsus ko‘nikmalar, kommunikativ kompetensiya; 

Abstract: Humorous content, as a didactic tool, creates opportunities for ef-
fectively organizing the teaching process and enhancing students’ learning activities.  
When integrated with interactive methods, it contributes to increasing students’ cre-
ative engagement, developing their ability to solve individual problematic situations, 
and fostering critical and analytical thinking. Moreover,  using humorous materials 
enhances students’ communicative engagement and facilitates their understanding 
of diverse cultural contexts. 

Keywords: humorous content, didactic principles, intercultural communica-
tion, teaching materials, specific skills, communicative competence. 

Аннотация: Юмористический контент как дидактическое средство со-
здает широкие возможности для эффективной организации образовательного 
процесса и активизации учебной деятельности учащихся. При интеграции с ин-
терактивными методами он способствует повышению творческой активности 
учащихся, развитию способности самостоятельно решать проблемные ситуа-
ции, а также формированию критического и аналитического мышления. Кроме 
того, целенаправленное использование юмористических материалов способ-
ствует повышению коммуникативной активности учащихся и помогает им 
осмысливать различные культурные контексты. 

Ключевые слова: юмористический контент, дидактические принципы, 
межкультурная коммуникация, учебные материалы, специальные навыки, ком-
муникативная компетенция. 
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KIRISH 
Yumoristik kontentga oid materi-

allardan foydalanishda, chet tillarini 
o‘rganishning zamonaviy usulida uchta 
daraja bilan ifodalanishi mumkin 
bo‘lgan prinsiplar tizimini ajratib 
ko‘rsatish mumkin: birinchi daraja 
umumiy usulni belgilaydigan barcha 
asosiy prinsiplarni o‘z ichiga oladi. 
ikkinchi daraja-didaktik tamoyillar tizimi 
va nihoyat, uchinchi daraja-chet tillarini 
o‘rganish usullarining umumiy tamoyil-
lari o‘z ichiga oladi.  

Birinchidan, bu yerda bosh-
lang‘ich darajada ingliz yumorlaridan 
foydalangan holda ijtimoiy-madaniy 
kompetensiyani shakllantirish bo‘yicha 
bir qator mashqlar mavjud. Chet tilini 
o‘qitish tamoyillari orasida zamonaviy 
metodistlar maxsus satrda vaziyatlilik 
tamoyilini ajratib ko‘rsatishadi.  Ular o‘z 
asarlarida ingliz tili darslarida vaziyat 
tamoyilini amalga oshiradi va vaziyatlar 
yordamida mumkinligini ham ta’kid-
lashadi. Umuman olganda, vaziyatlilik 
prinsip sifatida gapirishni o‘rganishning 
barchasi vaziyatlar asosida va ularning 
yordami bilan amalga oshirilishini an-
glatadi. 

 Yumor-bu fanlararo 
tushunchaga ko‘ra kognitiv xodisadan 
tilga o‘tish arafasida paydo bo‘ladigan 
lingvistik jarayondir. Bir tomondan, bu 
ma’lum sharoitlarda vaziyatdan chi-
qishni ta’minlaydigan himoya, ya’ni in-
son qobiliyatini ifodalaydi; boshqa 
tomondan, bu hazil, latifalar, komedi-
yalar va hokazolarda ifodalangan 
og‘zaki muloqot mahsulidir. Hazil o‘yin-
kulgi uchun ishlatilishi mumkin, 

kayfiyatni yaxshilash, stressni yengil-
lashtirish, shuningdek, kulgili vaziyatlar 
orqali xabarlar va g‘oyalarni yetkazish 
yoki tasvirlardir. Hazil madaniy jihatdan 
mo‘ljallangan, ijtimoiy va estetik jihat-
dan ahamiyatli kulgini bildiruvchi es-
tetik va falsafiy kategoriya bo‘lgan 
komik toifaning shaxsiy realizatsiyasi 
hisoblanadi. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA 
MЕTODLAR 

Yumoristik kontentga oid materi-
allardan foydalanishda, chet tillarini 
o‘rganishning zamonaviy usulida uchta 
daraja bilan ifodalanishi mumkin 
bo‘lgan prinsiplar tizimini ajratib 
ko‘rsatish mumkin: birinchi daraja 
umumiy usulni belgilaydigan barcha 
asosiy prinsiplarni o‘z ichiga oladi. 
ikkinchi daraja-didaktik tamoyillar tizimi 
va nihoyat, uchinchi daraja-chet tillarini 
o‘rganish usullarining umumiy tamoyil-
lari o‘z ichiga oladi.  

Birinchidan, bu yerda bosh-
lang‘ich darajada ingliz yumorlaridan 
foydalangan holda ijtimoiy-madaniy 
kompetensiyani shakllantirish bo‘yicha 
bir qator mashqlar mavjud. Chet tilini 
o‘qitish tamoyillari orasida zamonaviy 
metodistlar maxsus satrda vaziyatlilik 
tamoyilini ajratib ko‘rsatishadi.  Ular o‘z 
asarlarida ingliz tili darslarida vaziyat 
tamoyilini amalga oshiradi va vaziyatlar 
yordamida mumkinligini ham ta’kid-
lashadi. Umuman olganda, vaziyatlilik 
prinsip sifatida gapirishni o‘rganishning 
barchasi vaziyatlar asosida va ularning 
yordami bilan amalga oshirilishini an-
glatadi. Yumoristik kontentga oid mate-
riallardan foydalanishda yana, E. I. 
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Passovning  ingliz tili  darslaridagi 
vaziyatlarning tanlovi asosida ko‘rib 
chiqsa bo‘ladi:   

 
O‘quv vazifalarini hal qilishning 

tabiati ko‘p jihatdan bog‘liq bo‘lgan 
vaziyatlarning asosiy turlarini 
o‘rganamiz. E. I. Passov ularni quyidagi 
mezonlarga ko‘ra tasniflaydi:  
1. "muloqot jarayonining yetarlili-
giga ko‘ra, ushbu doira yaratilganmi 
yoki o‘zi yaratilganligidan qat’i nazar, 
nutqni rag‘batlantiradigan ma’lum bir 
qator mavzular mavjud bo‘lganda 
vaziyatlar mavjud: sun’iy, ya’ni. vizual 
vositalar yoki displey yordamida yaratil-
gan.  
2.  vaziyatlarni qayta tiklash usuliga 
ko‘ra, ular qo‘shimcha lingvistik 
vositalar, masalan, illustratsiyalar, 
maketlar yordamida yaratilgan 
qo‘shimcha lingvistik yoki ekstralingvis-
tik vaziyatlarga bo‘linadi, ya’ni lingvistik 
tavsif yordamida stimul yaratiladi. 
3. Ma’lum bir vaziyatda yaratilgan 
mahsulot sifatida aytilgan so‘z hajmiga 
ko‘ra quyidagilar bo‘lishi mumkin: ikki 
yoki uchta nusxadan iborat mikro 
vaziyatlar va  kengaytirilgan muloqotni 
ifodalovchi makro-vaziyatlar. Akademik 
va darsdan tashqari tadbirlarda tala-
balar turli xil munosabatlarga kirishadi-
lar. I. Passovning ingliz tili  darslaridagi 
vaziyatlarning tanlovlari: 
  Shu munosabat bilan Ye. I. 
Passov   A. M. Stoyanovskiy  bilan bir-
galikda to‘rt turdagi vaziyatlarni ishlab 
chiqdi: Mashqlarni tanlab olishda nutq 
vaziyatlari xilma-xil va mazmuni jihati-
dan farq qiladi va bir turdagi vaziyat 

uchun majburiy shartlar to‘plami 
boshqasi uchun ortiqcha bo‘lishi mum-
kin va aksincha, uchinchisi uchun 
yetarli emas. Biroq, majburiy minimal 
deb ataladigan narsani ta’kidlash kerak 
– har qanday vaziyatda haqiqatan ham 
mavjud bo‘lishi kerak bo‘lgan kompo-
nentlar hisoblanadi.  Bir nechta mualli-
flarning tasniflarini tahlil qilib, yuqorida 
muhokama qilingan "vaziyat" ta’rifiga 
murojaat qilib, biz komponentlarning 
majburiy minimumi motiv, maqsad va 
rollarni o‘z ichiga oladi degan xulosaga 
keldik. Motiv nutq faoliyatining barcha 
turlarining dinamikasi va tabiatini bel-
gilaydi, nutq jarayonining mohiyatini 
ochib beradi va nutq holatining asosiy 
tarkibiy qismlaridan biridir, chunki un-
ing yo‘qligi mumkin  bo‘lgan huquqiy 
vaziyatni yo‘q qilish uchun, ya’ni tala-
balar muloqotga ehtiyoj sezmaydilar, 
bu ularning faoliyati va e’tiboriga ta’sir 
qiladi. P.  Yakobson  aloqa motivlarin-
ing uchta asosiy guruhini aniqlaydi:  
1. Qo‘shma faoliyatni amalga oshirish 
(biznes aloqalari);  
2. Suhbatdoshga ta’sir qilish;  
3. Muloqotga bo‘lgan hissiy ehtiyojni 
qondirish  
Yumoristik kontentga oid materiallar-
dan foydalanishning navbatdagi muhim 
tarkibiy qismi suhbatning maqsadi 
bo‘lib, u kommunikativ vazifa deb ham 
ataladi. Talaba aniq nima qilish 
kerakligini bilishi kerak: savol bering, 
unga javob oling, biror narsaga rozi 
bo‘ling, kimnidir biror joyga taklif qiling 
va hokazo. L. Bim va T. Ye. Tambov-
kina  kommunikativ vazifalarning to‘rtta 
umumlashtirilgan turini aniqlaydilar va 
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har bir turga bir qator subtiplar  kirishini 
ko‘rsatib beradilar: 
Bu tamoyilga ko‘ra, har qanday nutq 
vaziyatida ishtirokchilar odatda ma’lum 
rollarda harakat qilishadi.  Ba’zi hol-
larda, bu aniq belgilangan rollar, masa-
lan, do‘konda sotuvchi va xaridor yoki 
oiladagi ota-ona va bola  va ba’zi hol-
larda, bu rollar juda xiralashgan yoki bir 
nechta rollar mavjud va  bir-birining us-
tiga qo‘yilgan bo‘ladi. Bu odatda har 
qanday joyda va istalgan vaqtda sodir 
bo‘lishi mumkin bo‘lgan bepul 
mavzudagi suhbatda sodir bo‘ladi. 
Ammo hayotda sodir bo‘ladigan bun-
day vaziyatlarda ham ishtirokchilarning 
rollari nazarda tutiladi – ular o‘zlari kabi 
harakat qilishadi. Bu omilni ingliz tili 
darslarida ham qo‘llash mumkin, tala-
balar suhbatda ishtirok etishlari, o‘zla-
rini kimdir sifatida ko‘rsatishlari emas, 
balki o‘zlari bo‘lishlari va biror narsa 
haqida o‘z fikrlarini bildirishlari, o‘zlari 
haqida ba’zi ma’lumotlarni aytib berish-
lari, hayotidan voqeani aytib berishlari 
kerak, yoki tajriba va boshqalar. Ko‘rib 
turganingizdek, har qanday holatda, 
rollarni taqsimlash lozim. Bizning 
fikrimizcha, ingliz tili darslarida o‘quv va 
nutqiy vaziyatlarni tashkil qilish va 
rivojlantirishda talabalarning tayyorgar-
lik darajasini, vaziyatning turi va 
maqsadini hisobga olish kerak.  To‘g‘ri 
ishlab chiqilgan vaziyat o‘quv material-
ini o‘zlashtirishning kalitidir. Bundan 
tashqari, biz rozimiz, V. L.  Skalkinning  
fikriga ko‘ra, o‘quv nutq vaziyatlari 
oddiyroq, to‘ldirilgan o‘quv nutq 
vaziyatlaridan eng murakkab, rolli 
vaziyatlarga qadar qo‘llanilishi kerak. 

Yuqoridagilardan xulosa qilishimiz 
mumkinki, vaziyatiylik prinsip sifatida 
gapirishni o‘rganishning barchasi 
vaziyatlar asosida va ularning yordami 
bilan amalga oshirilishini anglatadi. 
Darsning maqsadlari va vazifalariga 
qarab, u yoki bu turdagi vaziyat va tala-
balar o‘rtasidagi munosabatlar turi tan-
lanadi, bu materialni qulay, ongli va 
doimiy yodlashga yordam beradi.  
Ushbu turdagi vaziyatlarning har bi-
rining darsdagi o‘rni va roli o‘quv ja-
rayonining mantig‘i bilan belgilanadi. 
Har xil turdagi vaziyatlar o‘quvchilarn-
ing faolligini oshiradi, kognitiv va ijodiy 
faollikni rag‘batlantiradi, shuningdek, 
o‘zlashtirishning barcha bosqichlarida 
qo‘llaniladi. Bundan tashqari, ingliz tili 
darslarida vaziyatning turli funksiyalari 
amalga oshiriladi, ularning har biri 
o‘quv jarayonini tashkil qilishda muhim 
ahamiyatga ega. 
O‘quv va kognitiv materiallarni, 
shuningdek kulgni ifoda etish vositala-
rini tanlashda ijtimoiy-madaniy kompe-
tensiyani shakllantirish uchun material-
larni tanlashga qo‘yiladigan talablarni 
hisobga olgan holda chet tilini o‘qitish-
ning umumiy didaktik va uslubiy 
tamoyillariga amal qilish kerak. Bunday 
talablar quyidagilardan iborat: 
1) ma’lumotlarning to‘yinganligi;  
2) adresat uchun ma’lumotlarning 
yangiligi;  
3) zamonaviylik va hozirgi tarixiylik;  
talabalarning qiziqishlarini (shu 
jumladan kasbiy), shuningdek sevimli 
mashg‘ulotlarini, afzalliklarini hisobga 
olgan holda;  
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4) nutq so‘zlarining o‘rganilayotgan 
ingliz tilining adabiy normasiga mu-
vofiqligi;  
5) materiallarning mintaqaviy va 
lingvistik ahamiyati;  
6) o‘quv materiallarini tanlash va 
ulardan foydalanish. talabalarning chet 
tillarini bilish darajalariga muvofiq 
(mavjudlik va maqsadga muvofiqlik 
prinsipini hisobga olgan holda)  
7) tanlangan materiallarni tematik 
va ortib borayotgan murakkablik 
tamoyillariga muvofiq tashkil etiladi. 
Shunday qilib,  yuqoridagilardan xulosa 
qilish mumkinki, ingliz tili darslariga in-
gliz yumorlari bilan birlashtirilgan mate-
riallarning kiritilishi o‘quvchilarning 
kommunikativ ko‘nikmalarini rivojlan-
tirish va ijtimoiy-madaniy kompe-
tensiyasini rivojlantirish uchun qulay 
zamin yaratadi. 
Yumoristik kontentga oid materiallar-
dan foydalanishning navbatdagi muhim 
tarkibiy qismi suhbatning maqsadi 
bo‘lib, u kommunikativ vazifa deb ham 
ataladi. Talaba aniq nima qilish 
kerakligini bilishi kerak: savol bering, 
unga javob oling, biror narsaga rozi 

bo‘ling, kimnidir biror joyga taklif qiling 
va hokazo. M. Lyaxovitskiy Ye. I. 
haqiqiy muloqotda aloqa ishtirokchi-
larinighar biri haqiqatan ham nafaqat 
o‘z motiviga, balki o‘z muloqot 
maqsadiga ham ega deb ta’kidlaydi. L. 
Bim va T. Ye. Tambovkina kommu-
nikativ vazifalarning to‘rtta 
umumlashtirilgan turini aniqlaydilar va 
har bir turga bir qator subtiplar kirishini 
ko‘rsatib beradilar: 

NATIJALAR  
Bu uslublarni qo‘llash orqali, tala-

balar o‘zlarini ko‘rsatishga va 
tengdoshlari orasida ajralib turishga in-
tilishadi. Bu topshiriq ularga nafaqat o‘z 
mahoratini namoyish etish imkoniyatini 
berishi mumkin. Bilim, balki ularning 
sevimli mashg‘ulotlari sohasi haqida 
gapirish, undagi to‘g‘ri axloqiy qadri-
yatlar katta bosqichda ta’lim, ijtimoiy va 
axloqiy shaxsning shakllanishi sodir 
bo‘ladi va bu asosda qiziqarli, yuqori si-
fatli materialni tanlash va shakllantirish 
oson bo‘ladi. Ushbu turdagi materiallar 
ularni to‘g‘ri yo‘nalishga va ularga to‘g‘ri 
vositalar va tasdiqlangan manbalarni 
ko‘rsatish imkonini beradi. 

 Yumoristik adabiyotlarni tahlil qilish orqali erishiladigan 
yutuqlar 

Leksik yutuqlar Yangi so‘z va iboralarni tabiiy kontekstda o‘rganish, yumorga xos 
idiomalar va so‘z o‘yinlarini o‘zlashtirish. 

Grammatik 
yutuqlar 

Til qoidalarini erkinroq qo‘llash, yumor orqali grammatik 
strukturalarni oson eslab qolish. 

Kreativlik Mazmunni kulgili talqin qilish, original fikrlash va ijodiy yon-
doshuvni rivojlantirish. 

Lingvomadaniy 
kompetensiya 

Yumor orqali madaniy realiyalar, xalqona ifodalar va milliy urf-
odatlarni anglash. 
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 Yumoristik adabiyotlarni tahlil qilish orqali erishiladigan 
yutuqlar 

Psixologik 
samara Darsdagi stresni kamaytirish, motivatsiya va qiziqishni kuchaytirish 

Kommunikativ 
ko‘nikma 

So‘zlashuvda erkinlikka erishish, yumoristik muloqot orqali hayotiy 
vaziyatlarni yengil qo‘llash. 

Tanqidiy 
fikrlash 

Yumoristik matn orqali ma’no qatlamlarini tahlil qilish va inter-
pretatsiya qilish qobiliyati. 

 
Bundan tashqari, yumor o‘qitu-

vchilar uchun ta’lim vositasi bo‘lib xiz-
mat qilishi mumkin. Masalan, yumor bi-
lan o‘qituvchi darsdagi keskin muhitni 
yengillashtirishi, o‘quvchilarni jalb qi-
lishi mumkin ijobiy tarzda yuqoriga 
ko‘tarishi va introvert, uyatchan tala-
balar bilan aloqa o‘rnatishga yordam 
beradi. Shunday qilib, yuqorida aytil-
ganlarning barchasidan xulosa qilish-
imiz mumkin yumor ta’limning barcha 
bosqichlarida ajoyib vosita bo‘lib xiz-
mat qilishi mumkin: yangi lug‘atni 
o‘rganish, takrorlash va mustahkam-
lashda, grammatikani o‘rganishda 
kerak bo‘ladi. Yumor lingvistik va 
madaniy komponentning bir qismi 
bo‘lishi mumkin, shuningdek, darsda 
do‘stona muhit yaratishga yordam be-
radi. 

MUHOKAMA 
Van Shuan  o‘z maqolasida, 

zamonaviy hazillar a mavzu bo‘lishi 
mumkin bo‘lgan va hozir ham mavjud 
bo‘lgan ko‘p qirrali hodisa adabiy 
(estetik), madaniy, semiotik, 
sotsiologik, psixologik va tarixiy-siyosiy 
tahlil qiladi, tegishli fanlar uchun muhim 
va qiziqarli materiallarni taqdim etadi.  

Jon Robert Shmis hazilni uch guruhga 
ajratadi: 

1) umumjahon hazil yoki hazil 
haqiqatga asoslangan; 

2) madaniyatga asoslangan 
hazil; 

3) lingvistik hazil yoki hazil so‘z 
o‘yini asosida. 

Ushbu guruhlar  til va tarjima 
darslarida hazildan foydalanishning 
pedagogik asoslarida xizmat qiladi.  

Yumoristik kontent bilan 
ishlashning asosiy uslubiy tamoyillari: 
xorijiy auditoriyadagi matnlar aniqlik, 
aloqa, vaziyatlilik, ong tamoyillari, 
shuningdek, aloqani pedagogik 
birlashtirish prinsipi madaniyatlardir. 
Chet tili darslarida kulgili matnlar bilan 
ishlashda birinchi navbatda o‘qituvchi 
tomonidan qo‘yilgan vazifalar va har bir 
dars davomida ularning aniq 
bajarilishini hisobga olish kerak. Hazil 
matnlari bilan mashqlar chet tilini 
o‘qitishda hazildan foydalanish 
metodologiyasida muhim o‘rin tutadi. 
Chet tilini o‘qitish metodikasida 
mashqlarning bir nechta asosiy 
tasniflari mavjud: lingvistik-
kommunikativ; jihat (fonetik, leksik, 
grammatik, stilistik) – murakkab; 
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reproduktiv-samarali; analogiya 
bo‘yicha-sahnalashtirilgan-
transformatsion; og‘zaki-yozma; 
tayyorgarlik-ijodiy va hokazo. Quyidagi 
mashqlar ketma-ketligi eng samarali 
bo‘ladi: yumorni o‘qigandan keyingi 
matn va talabalar leksik, grammatik va 
stilistik xatolarni bartaraf etishga 
qaratilgan mashqlarni bajarishlar va uni 
idrok etishda qiyinchiliklar kiradi. Tilni 
o‘zlashtirishning dastlabki bosqichida 
talabalarga reproduktiv va mantiqiy-
semantik mashqlar taklif etiladi. Agar 
multfilm yoki qisqa tasvirlangan 
anekdot ishlatilgan bo‘lsa, oldin 
rasmda nima tasvirlangani aniqlanadi 
yoki matn o‘qib chiqiladi, aniq 
tavsiflashni taklif qilishingiz mumkin 
o‘qiladi. Shundan so‘ng ba’zi taxminlar 
qilishingiz mumkin ya’ni belgilar va 
tadbirning rivojlanishi haqida. 
Keyinchalik rivojlangan bosqich, bu 
bo‘lishi mumkin o‘zingizni yozish uchun 
taklif qilingan shunga o‘xshash mavzu 
bo‘yicha hikoya qiling yoki iloji bo‘lsa, 
yangi lug‘at yordamida o‘qigan matnni 
takrorlang, frazeologik birliklar va yangi 
grammatik tuzilmalar. Agar kulgili matn 

ijtimoiy haqida gapirsa yoki 
mentalitetning madaniy jihati, talaba 
taqqoslashi mumkin muayyan 
an’analar, alomatlar, bayramlar, 
ertaklar va hazillar syujetlari va 
boshqalar. 

XULOSA 
Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, 

pedagogik jarayonda yumoristik 
kontentdan foydalanish quyidagi 
sharoitlarda  samarali bo‘ladi: 

1) pedagogik takt talablariga 
muvofiqligi; 

2) kulgidan foydalanish, haqiqat, 
real sharoitlar va hayotiy voqealar bilan 
bog‘liq materiallar; 

3) hazildan foydalanishni 
rag‘batlantirish talabalar tomonidan 
o‘qituvchining optimizmi va quvnoqligi. 

  Yuqoridagi omillarni xisobga 
olib, talabalarga matnlarni tanlab 
berishda, matnlarni frazeologik 
birliklarning boyligiga, qiziqarli  
voqealarga boy, urf odatlarni ko‘rsatib 
bera oladigan va talabalarga turli 
vazifalar berishga imkon beradigan 
yumoristik kontentlarni o‘z ichiga olgan 
materiallarni tanlash kerak. 
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